STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI PRO DOVOZ ZELATINY
URCENE K LIDSKE SPOTREBE DO REPUBLIKY SRBSKO
HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF GELATINE
INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION TO THE REPUBLIC OF SERBIA
3JIPABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A YBO3 KEJATHUHA
HAMEIBEHOI 3A MCXPAHY /bYJIM YV PENYBJIUKY CPBUJY

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched consignment /
Jeo |: TlojennHOCTH 0 OTIPEM/bEHOj MOIIMbI

CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvédéeni do RS
CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to RS
YEIIKA PEITIYBJIHMKA Betepunapcko yBepeme 3a PC
I.1. Odesilatel / Consignor / IToummsbanarg 1.2. Referenc¢ni ¢islo osvédceni l.2.a.

Nazev / Name / Vime Certificate reference number

Cepujcku 6poj ceprudukara

Adresa / Address / Axpeca 1.3. Prislusny ustfedni organ
Central Competent Authority
LenTpanHu Ha/UIeKHA OpraH

1.4. Piislusny mistni organ
Local Competent Authority
JloxaitHu HaJUIKHU OpraH

PSC / Postal code / Tlomrancku kox

Tel. ¢./ Tel. No / Ten. 6poj

I.5. Pijemce / Consignee / [Tpumanarig 1.6.
Nézev/Name/mve

Adresa/ Address / Anpeca

PSC / Postal code / TTorrrraseKi Koz

Tel. &./ Tel. No / Ten. 6poj

1.7. Zemé piivodu Kod ISO  [1.8. 1.9. Zem¢ urceni Kod ISO  |1.10.
Country of origin ISO code Country of destination 1SO code
3emba Nopeka HCO xon 3emJba OJIpeanIITa HCO xon

1.11. Misto ptivodu / Place of origin / Mecro nopekna 1.12.

Nazev / Name / Ime

Cislo schvaleni / Approval number / Ono6penu 6poj

Adresa / Address / Anpeca

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecto yroBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure / [larym ornpeme
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Referenéni ¢&islo osvédéeni / Certificate reference number / Cepujcku 6poj ceprudukara:

/ Part I: Details of dispatched consignment /

Jeo |: IlojenunocTH 0 0THPEMJ/bEHOj MOINBIN

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce

1.15. Dopravni prosttedek / Means of transport / TpaucrioptHo cpenctso (1.16.  Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RS / Entry BIP in RS / Viasuu
rpaHu4Hy npenas y PC

Letadlo Plavidlo Zelezni¢ni vagon
Aeroplane I:l Ship I:l Railway wagon I:l

ABHOH bpon Kenesnnuku Baron

Silni¢ni vozidlo Ostatni

Road vehicle I:l Other I:l

Kamuon Apyro

Identifikace 1.17.
Identification

Unentudukauuja

Odkazy na dokumenty

Documentary references
O3H3.Ke ca IOKyME€HaTa

1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Omc poGe 1.19. Kod zbozi (kod HS) / Commodity code (HS code) / Kox poGe
(K xon)

1.20. Mnozstvi

Quantity
Konuauna
1.21. Teplota produktti / Temperature of product / Temneparypa npoussoaa 1.22. Pocet baleni
Okolni Chlazené Zmrazené I:l Number of packages
Ambient Chilled Frozen By T
Cobna Pacxnahen 3amMp3HYT
1.23. Identifikace kontejneru/¢islo plomby 1.24. Druh obalu
Identification of container/Seal number Type of packaging
Vnentudukanyuja Ha koHTejHepY/bpoj neyara Haumnn nakosama

1.25. ZboZi osvéd&ené pro / Commodities certified for / Po6a ono6pena 3a
Lidskou spotiebu I:l
Human consumption
Jbyncky ynorpedy
1.26. 1.27. " Pro dovoz nebo piijem do RS
For import or admission into RS |:|
3a yBo3 mmm npujem y PC

1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / Mnentudukanja pode

Druh (védecky nazev) Cislo schvaleni zafizeni Typ Gpravy Pocet baleni Cista hmotnost
Species (scientific name) Vyrobni zavod Treatment type Number of packages Net weight
Bpcra (HayuHO HMe) Approval number of establishments Tumn obpazne Bpoj makoBama Hero maca

Manufacturing plant
Omobpenu 6poj objexara
Ipon3sBoHM 06jekat
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CESKA REPUBLIKA Zelatina pro lidskou spotiebu

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Gelatine intended for human consumption
YEINIKA PEIIYBJIHMKA 7Kes1aTHH HAMEHEH 32 HCXPAHY JbYAH
Il. Zdravotni potvrzeni Il.a. Referencni ¢islo osvédceni 1L.b.

Health attestation Certificate reference number

VBepeme 0 31paBCTBEHOM CTamby Cepujcku Opoj cepTudukara

Ja, nize podepsany, prohlasuji, ze jsem si védom pfislu$nych ustanoveni nafizeni (ES) ¢. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004, (ES) ¢. 853/2004 a (ES) ¢. 854/2004,
a potvrzuji timto, Ze vySe popsana zelatina byla vyrobena v souladu s uvedenymi pozadavky, a zejména Ze:

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC)
No 854/2004 and certify that the gelatine described above was produced in accordance with those requirements, in particular that it:

Ja, jone nornucanu, U3jaBibyjeM Jia caMm yrosHaT ca Baxehum oapendama Ypenbe (E3) 6p. 178/2002, (E3) 6p. 852/2004, (E3) 6p. 853/2004 u (E3)
6p. 854/2004 1 nmoTBphyjem J1a je rope OmMcaHu KeJNaTHH Y CarjlaCHOCTH Ca THM 3aXTEeBMMa, 8 HAPOUHTO J1a:

pochazi ze zafizeni provadéjiciho/provadejicich program zalozeny na zasadach analyzy rizik a stanoveni kritickych kontrolnich bodi (HACCP)
Vv souladu s nafizenim (ES) ¢. 852/2004;

comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;
noTtu4e u3 objex(a)ra y Kojuma ce npuMeryjy npunuunu 6asupann Ha HACCP- y cknany ca Ypenoowm (E3) 6p. 852/2004;

byla vyrobena ze surovin, které spliiuji pozadavky stanovené v nafizeni (ES) ¢. 853/2004, ptiloha III, oddil XIV, kapitoly La II;

has been produced from raw material which met the requirements of Section X1V, Chapters I and 11 of Annex 11 to Regulation (EC) No 853/2004;
IIPOM3BOJIH CE OJI CHPOBHHA KOje uciymanajy 3axrese Onespka XIV, Iormasspa | u 1l Anexca Il Vpenoe (E3) 6p. 853/2004;

byla vyrobena v souladu s podminkami stanovenymi v nafizeni (ES) ¢. 853/2004, piiloha III, oddil XIV, kapitola III;

has been manufactured in compliance with the conditions set out in Section X1V, Chapter 111 of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

J1a je MpOM3Be/IeH y CKiIaay ca ycioBuMma HaBeneHuM y Onessky X1V, IMornasspa |11, Arekca 111 Ypen6e (E3) 6p. 853/2004;

spliuje kritéria stanovena v nafizeni (ES) ¢. 853/2004, ptiloha III, oddil XIV, kapitola IV, a v nafizeni (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich
pro potraviny;

satisfies the criteria of Section X1V, Chapter 1V of Annex I11 to Regulation (EC) No 853/2004 and to Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological
criteria for foodstuffs;

3anoBospaBa ycuoBe Opespka XIV, Ilormasma IV Amekca Il Ypende (E3) 6p. 853/2004 u Ypenoe (E3) 6p. 2073/2005 xoja ce omHOcH Ha
MHKPOOHOIIONIKE KPUTEPHjyMe 32 XPaHy;

a® [pokud pochazi ze skotu, ovci a koz,
and @ Tif of bovine, ovine and caprine animal origin,
u® [yKoJHKO je TIOpeKIoM U3 FoBeIa, OBalla U K034,
- byla ziskana ze zvitat, ktera prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazee,]

it has been derived from animals which have passed ante mortem and post mortem inspections,]

I0OUjeH je 011 )KUBOTHbA KOje Cy MPOILIE aHTe-MOPTEM M IOCT-MOPTEM MpeTJIeH, |
a® [s vyjimkou Zelatiny ziskané z kiizi a kozek,
and @ [except for gelatine derived from hides and skins,
u® [OCHM enaTHHA U3 KOXKe,
bud ® - [pochazi ze zemé nebo oblasti zatazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych statii nebo
either @ tretich zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE,
i @ [it comes from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member States or

third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region posing a negligible BSE risk,

[roTwye u3 3emsbe min pernona y ckiany ca Omrykom Komuenje 6poj 2007/453/E3 kojom ce nepuunure BCE craryc npskasa unanuia EY
HITH Tpehnx 3€MaJba WK PErMoHa, y CKIany ca ’bUXOBUM BCE PU3UKOM KHaCI/ICI)I/IKOBaHI/IX Kao 3¢MJba WM PETUOH Ca 3aHEMapJbUBUM BCE
PU3UKOM,

zelatina neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 ptilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001 o stanoveni pravidel pro
prevenci, tlumeni a-eradikaci n&kterych prenosnych spongiformnich encefalopatii, ani z néj nebyla ziskéna @,

the gelatine does not contain and is not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001
laying down rules for the prevention, control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies @,

JKETaTUH He Cafip)KH U HHje 10OujeH of cHenn(pHIHOT pH3NYHOT MaTepHjaia, nepuHucanor y Tauku 1 Anekca V Ypen6e (E3) 6poj 999/2001
KOjOM Ce MPONKCY]y TPABUJIA PEBEHIIN]E, KOHTPOJIE U UCKOPEHUBaba oipeleHHX 3apa3HuX BPCTa CIOHrH(OpMHUX eHuedanonatuja @,

zelatina neobsahuje strojné oddélené maso pochazejici z kosti skotu, ovei nebo koz, ani nebyla z tohoto masa ziskéna, s vyjimkou Zelatiny
ziskané ze zvitat, ktera se narodila, byla nepfetrzit¢ chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES
do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichz nebyl zjistén zadny domaci (autochtonni) pfipad BSE,

the gelatine does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals,
except for gelatine derived from animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance
with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no BSE indigenous cases,
JKENaTUH He CaJpXKU U HUje TOOUjeH 0 MEXaHUUKH CeNapucaHor Meca 0] KOCTH]y IoBe/a, OBalla WM K032, OCHM Yy CIIy4ajy )KeJlaTHHa KOju
HOTUYE OJf )KUBOTHI-A POhEHHUX, KOHTUHYUPAHO y3rajaHuX M 3aKIaHUX Y 3eMJbH HIIH PETHOHY KOjU Cy y ckiamy ca Ommyxom 2007/453/E3
Ki1acH()UKOBAHM Kao 3eMJba MIIM pernoH ca 3anemapibusuM BCE pusnkom y kojuMa Huje 6uito ayroxtonux ciydajesa BCE Gonecrn,

zvitata, z nichz byla Zelatina ziskana, nebyla porazena po omraceni prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou
metodou nebo porazena po omraceni laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného do dutiny lebeéni,
S vyjimkou piipadi, kdy se zvifata narodila, byla nepfetrzit¢ chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE,

the animals, from which the gelatine was derived, have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity
or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity, except if the animals were born, continuously reared and slaughtered in a country or region
classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk,

JKHBOTHIbE OJ] KOjUX IOTHYE JKeIAaTHH HICY 3aKiIaHe, HAKOH OMaMJbHBamba, yOpU3raBameM raca y KpaHHjalHy IIyIUbHHY HHTH ycMphene
HUCTOM METOAOM, HUTH CY 3aKJIaHC, HAKOH OMaMJbHBamba, pa3dapamkbEeM TKHBA LEHTPAJIHOI HEPBHOI' CUCTEMA HOMOhy UHCTPYMCHTA y O6J'II/IKy
Jlyrayke IITHIKEe yByueHe Y KpaHUjalIHy IIYIUbHHY, OCHM Yy CIIy4ajy Aa Cy )KHBOTHHE poljeHe, HENPEKHUAHO y3rajaHe U 3aKJIaHe y 3eMJbH WITH
peruju knacudukoBanuM y ckiaagy ca Ommykom 2007/453/E3 kao 3emsba wian perrja ca 3anemapsbuBuM BCE pusukom,

- @O [mistem ptivodu zvifat, z nichz byla Zelatina ziskana, je zem& nebo oblast zafazena v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie
zemé nebo oblasti s neur¢enym rizikem vyskytu BSE a zvifata nebyla krmena masokostni mouckou nebo $kvarky, jak je definovano v Kodexu
zdravi suchozemskych zivo¢ichi OIE],
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CESKA REPUBLIKA Zelatina pro lidskou spotiebu

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Gelatine intended for human consumption
YEINIKA PEIIYBJIHMKA 7Kes1aTHH HAMEHEH 32 HCXPAHY JbYAH
Il. Zdravotni potvrzeni Il.a. Referencni ¢islo osvédceni 1L.b.

Health attestation Certificate reference number

VBepeme 0 31paBCTBEHOM CTamby Cepujcku Opoj cepTudukara

nebo @
wm @

nebo @
or®
nm @

nebo @
or®
mm @

@ [the animals, from which the gelatine is derived, originate from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC
as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the animals were not fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in
the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health],

@) [UBOTHEbE 01 KOjUX j& JOOMjeH JKeNaTHH IOTHIY U3 3eMJbe W peruje KiacuduKroBane Ha ocHoBy Omiyke 6poj 2007/453/E3 kao 3emMmba
win peruja ca Heoapehernum BCE pusikoM, a )KUBOTHEE HUCY XPaHCHE MECHO-KOIITAHUM OpalIHOM MM YBAapLHMa, KaKo je AepUuHUCaHO
Konom o 31paBiby KOMHEHHX )KUBOTHI-a CBETCKE OpPraHHU3allyje 3a 3ApaBibe KUBOTUHA],

@ [mistem ptivodu zvifat, z nichZ byla Zelatina ziskana, je zemé nebo oblast zafazend v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie
zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE, a Zelatina byla vyrobena a bylo s ni zachazeno takovym zptisobem, ktery zajist'uje, ze
neobsahuje nervové a lymfatické tkané odhalené b&hem vykost'ovani, ani jimi neni kontaminovana.]]

@ [the animals, from which the gelatine is derived, originate from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC
as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the gelatine was produced and handled in a manner which ensures that it did
not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]]

@ [5KUBOTHESE 01 KOjUX je J00MjeH JKeIaTHH IIOTHYY U3 3eMJbE MM peruje kiacuduxopane y cknay ca Omryxom 2007/453/E3 kao 3emiba
wn peruja ca Heoapehernm BCE pm3ukoMm, a skenaTHH je mpousBeneH U oOpal)eH Ha HauMH KOjHM Ce OCHTYpaBa Jia He Caap>KH HEPBHO
U TUM(HO TKHBO KOM je OMO U3II0)KEH TOKOM MMOCTYIKA OTKOLITaBaba, Kao U [a ICTUM HHUje KOHTAMHHHUPAH.] ]

[pochazi ze zemé& nebo oblasti zatazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych stati nebo tietich
zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé& nebo oblasti's kontrolovanym rizikem vyskytu BSE,

[it comes from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member States or
third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region posing a controlled BSE risk,

[moTu4e u3 3emibe WK peruje knacupukoBane Ha ocHoBy Omnyke 2007/453/E3 o yrBphuBamwy BCE craryca npixasa wianuia wim tpehnx
3eMaJba WM BbHXOBHUX peruja y cknany ¢ isuxoBuM bCE pu3nkom kao 3emsba win pernja ca konrponucanuM BCE pusukom,

zvifata, z nichz byla Zelatina ziskana, nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni nervové tkan¢ pomoci podlouhlého tycovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni,

the animals, from which the gelatine is derived, were not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rodshaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,

JKHBOTHEGG M3 KOJUX je J0OWjeH JKelnaTWH HHUCY ycMplieHe, HaKOH OMaMJbHBAma, PasapameM TKHBA LEHTPATHOT HEPBHOI CHCTEMa
HHCTPYMEHTOM Y OOJIMKY Jyravyke UIMINKE YBYYCHHM y KpPaHUjalHy MIyIUbUHY HIH yOpH3raBameM raca y KpaHWjalHy [IyIUbUHY,

zelatina neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 prilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani strojné oddélené
maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyla ziskana.]

the gelatine does not contain and is not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001,
or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]

JKENaTHH He CaApKU CIelnHIHH PH3NYHHE MaTepujan, nepunucan Taukom | Anexca V Ypen6e (E3) 6poj 999/2001, Hutn je u3 mcror
noOMjeH, ¥ He CaJp KU U HE TMOTHUYE OJf MEXaHWYKU CEMapuCaHOr Meca Ol KOCTH]y TOBE/Ia, OBalla WM Ko3a. |

[pochazi ze zemé& nebo oblasti zatazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych stati nebo tetich
zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE,

[it comes from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member States or
third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region with an undetermined BSE risk,

[motrue u3 3emibe wnn peruona knacuduroBanux Omiykom 2007/453/E3 o yrephusamy BCE craryca apxasa unanuia EY win tpehux
3eMalba MIIN BUXOBUX Perrja y ckiaiay ca mnxosiuM bCE pnsukom xao 3emspa nim peruja ca Heonpehennm BCE pusmkom,

zelatina byla ziskana jak ze zvifat, ktera se narodila, byla nepfetrzité chovana a porazena v zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem
vyskytu BSE v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, tak ze zvirat, ktera se narodila v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé& nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE, a ktera nebyla po omrageni usmrcena laceraci centralni
nervové tkdné pomoci podlouhlého ty€ovitého nastroje zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni,
the gelatine is derived both from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region with negligible BSE risk in
accordance with Decision 2007/453/EC, and from animals born in a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC
as a country or region posing a controlled BSE risk, and which were not killed after stunning by laceration of central nervous tissue by means
of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,

JKENAaTUH TOTHYE H O JKHBOTHIbA poheHHX, KOHTHHYHPAHO Y3TajaHHX H 3aKIaHUX y 3eMJBH MM PETHOHY KOjH Cy y ckiaxy ca Omrykom
2007/453/E3 knacuprkoBaHN Kao 3eMJba MM PETHOH ca 3aHeMapibuBuM bCE pu3nkoM, n o1 )UBOTHEA PONEHNX y 3eMIBH WM PETHOHY
Koju ¢y y ckiaagy ca Omrykom 2007/453/E3 knacuukoBaHH Kao 3eMJba MM PerdoH ca kourpoimcanuMm BCE pusmkom, a xoje HHCY
ycMmphene, HaKOH OMaMJbUBAamba, pa3apameM TKHBA IIEHTPAHOT HEPBHOT CHCTEMa MHCTPYMEHTOM y OONIHKY Ayradke IIHIKE yBYYEHHM
y KpaHHjaJHy IIYIIJbUHY WK YOpH3raBambeM raca y KpaHHjalHy ITyIUbHHY,

zelatina neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 pfilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani strojné oddélené
maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyla ziskana.]

the gelatine does not contain and is not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001,
or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]

JKENaTHH He CaJpXKU CIeln(HIHE PH3WYHH MaTepujai, nepuHucad Taukom | Anekca V Ypen6e (E3) 6poj 999/2001, uutu je u3 ucror
noOMjeH, ¥ He CaJp KU U HE MOTHYE O] MEXaHWYKU CENapUCaHor Meca 01 KOCTH]y TOBE/Ia, OBalla WM Ko3a. |

[pochazi ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych statii nebo tietich
zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku vyskytu BSE, do kategorie zemé nebo oblasti s neur¢enym rizikem vyskytu BSE,

[it comes from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member States or
third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region with an undetermined BSE risk,

[motiye u3 3emibe mim pervnona kinacuduroannx Omtykom 2007/453/E3 o yrephusamy BCE craryca apxasa unanuia EY win tpehux
3eMaJba MM BUXOBUX peruja y ckiagy ca muxosuM BCE pusnkom kao 3emiba min peruja ca neoapelhennm BCE pusnkom,

zvifata, z nichZ byla Zelatina ziskana, nebyla krmena masokostni mouckou nebo $kvarky ziskanymi z ptezvykavci, jak je definovano
v Kodexu zdravi suchozemskych zivocichii OIE,

the animals, from which the gelatine is derived, were not fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the
Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health,

JKHBOTHIbE 0]] KOJHX je JOOH]jeH XKeIaTHH HICY XPambeHe MECHO-KOIITAHUM OpalrHOM MM YBapIuMa, Kako je aedunucano Koxom o 31paBipy
KOITHEHUX JKUBOTHa CBETCKE OpFaHHSaHPIje 3a 3[1paBJbE KUBOTUHHA,
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CESKA REPUBLIKA
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YEIIKA PENYBJIUKA

Zelatina pro lidskou spotiebu
Gelatine intended for human consumption
7Kes1aTHH HAMEHEH 32 HCXPAHY JbYAH

déeni / Part 11: Certification / [Teo II: YBepeme

&

Cast II: Osv

Zdravotni potvrzeni
Health attestation

VBepeme 0 31paBCTBEHOM CTamby Cepujcku Opoj cepTudukara

Il.a. Referenc¢ni ¢islo osvédceni 1L.b.
Certificate reference number

- zvifata, z nichz byla zelatina ziskana, nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni nervové tkan€ pomoci podlouhlého tycovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni,
the animals, from which the gelatine is derived, were not killed after stunning by laceration of central nervous tissue by means of an elongated
rodshaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,
JKHBOTHEbG M3 KOJUX je JOOWjeH >KelnaTHH HHUCY ycMplieHe, HaKOH OMaMJbHBama, pa3apambeM TKHBA LEHTPATHOT HEPBHOI CHCTEMa
HHCTPYMEHTOM Y OOJIMKY Jyrayke UIMIKE YBYYCHHM y KpaHUjalHy LIyIUbUHY MM YOpH3raBambeM raca y KpaHujalHy [IyIUbUHY,

zelatina nebyla ziskéana:

the gelatine is not derived from:
JKEJIaTUH HE MOTHYEC O/

i. ze specifikovaného rizikového materialu definovaného v bodé¢ 1 piilohy V natizeni (ES) ¢. 999/2001;
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
crenuUIHOT PU3NYHOT MaTepHjana, nepunucanor Taukom 1 Anexca V Ypenbe (E3) 6poj 999/2001;

ii. znervové a lymfatické tkané odhalené b&hem vykostovani;
nervous and lymphatic tissues exposed during the de-boning process;
HEPBHOT 1 HHM(bHOF TKHABA U3JI0)KEHOM TOKOM IIPpOLEeCa OAKOLITaBabha,

iii. ze strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovei nebo koz.]]
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]]
MEXaHUYKHU CEIIapUCaHOT Meca 01 KOCTHjy rOBeJia, OBalla Wik Ko3a. ]|

(€]

@

Kolonka 1.11.:
Box reference 1.11.:
Py6puxka I.11:
Kolonka 1.15.:
Box reference 1.15.:
Py6puka 1.15.:

Kolonka 1.19.:
Box reference 1.19.:
Py6puxka 1.19.:
Kolonka 1.20.:
Box reference 1.20.:
Py6puka 1.20.:
Kolonka 1.23.:
Box reference 1.23.:
Py6puxka 1.23.:

Cast I1: / Part 11: / JTeo 11:

Poznamky / Notes / Hammomena
CastI: / Part |- / Jleo I:

Misto pivodu: nazev a adresa zatizeni odeslani.

Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

MecTo mopekiia: uMe 1 aapeca 00jeKkTa HCIOpyKe.

Registracni ¢islo (Zelezni¢ni vagony nebo kontejnery a nakladni automobily), ¢islo letu (letadlo) nebo jméno (plavidlo).
V ptipadé vykladky a piekladky je nutno uvést samostatné informace.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information
is to be provided in case of unloading.and reloading.

Perucrapcku Opoj (3a XKelne3HHUKH BArOHU WK KOHTEJHEPH U KaMHOHH), Opoj jieTa (3a aBroH) mwin uMme (3a 6pox). [locebna
uHpOpMaLHjy ce MOpa JaTH Y Cilydajy UCTOBapa WM MpeToBapa.

Pouzijte pfislusny kod harmonizovaného systému (HS) pod ¢islem 35.03.

Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the heading of 35.03.

Kopucrtutu onrosapajyhy mmdpy xapmonuszonasor cucrema (XC) nox Hazusom 35.03.

Uved'te celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost:

Indicate total gross weight and total net weight.

Hasnauntn yKynHy OpyTO TEKHHY U YKYITHY HETO TEXXUHY.

Oznaceni kontejneru/¢islo plomby: pouze v pfislusnych ptipadech.

Identification of container/seal number: only where applicable.

Unentudukanuja Ha KOHTEjHEPY/Opoj meyara: T/e je IPUMEHIBHBO.

Nehodici se skrtnéte:/ Delete as appropriate. / [Ipeupratn HenmoTpeOHo.

Odstranéni specifikovaného rizikového materialu neni vyzadovano, pokud jsou suroviny ziskany ze zvifat, kter se narodila, byla nepfetrzité
chovéna a poraZena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem

vyskytu BSE.

The removal of specified risk material is not required if the raw materials derive from animals born, continuously reared and slaughtered in

a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk.

OpncTpamuBambe cHeHUGHIHOT PU3HIHOT MaTepHjaia HUje IOTPeOHO YKOIMKO Cy CHPOBHHE TOOUjeHE OJ1 )KHBOTHIbA KOje Cy poljeHe, HeMpeKUuIHO
y3rajaHe 1 3aKJIaHe y 3eMJbH WM PEruju kiacurkoBanoj Ha ocHoBy Omtyke 2007/453/E3 xao 3emipa win peruja ca 3anemapssuBuM BCE pusmkom.

Datum:
Date:

JHatym:

Razitko:
Stamp:
ITeuar:

Utedni veterinarni Iékat / Official veterinarian / Osnamhenu BeTepunap

Jméno (htilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Vime (BeNUKHM CIIOBMMA), KBaTH(HKALNja 1 3BAbE:

Podpis:
Signature:
Iormuc:

Barva razitka a podpisu se musi li§it od barvy ostatnich udaji v osv&déeni. / The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars of the
certificate. / boja meuyaTa u normica Mopajy Jia ce pasiiHKyjy O APYTHX JIeI0Ba YBEpeHha.
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